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歷代志下
第6章36～42節

這段經文中，所羅門王多次地懇求上主來傾聽他子民的祈禱。在聖殿建造完成要獻

上感謝之際，他先為他子民的未來祈禱，且在仍不知道國家未來會發生什麼事之時，已

先將所有的擔憂列出來呼求上主眷顧。

所羅門王為他人向主擺上祈求，提醒了我們，祈禱更深的意涵，不僅是承認自己的

需求，更關心他人所需。著名的〈聖法蘭西斯的祈禱〉中譯寫道：「主啊，使我少為自

己求，少求受安慰，但求安慰人；少求被瞭解，但求瞭解人；少求愛，但求全心付出

愛。」這篇禱文洋溢著為他人付出的情操，令人感動。

你曾為他人祈禱過嗎？或你總是只有為自己所認識的、所喜愛的人祈禱嗎？但願我

們也為國家祈禱、為普世的局勢祈禱、為自己不熟悉甚至討厭的人祈禱。更邀請你來為

台灣的福音事工祈禱，為台灣許多尚未認識基督的人禱告，求主照亮他們的心，看見上

主的大能與愛。

主啊，使我少為自己求

「假如你的子民得罪你，你在忿怒下容許敵人打敗他們，把

他們俘虜到別的地方，即使那地方非常遙遠，也求你垂聽你

子民的禱告。如果他們在那裏悔改，向你祈求，承認他們犯

了罪，是多麼邪惡，上主啊，求你垂聽他們的禱告。如果他

們在那地方真心誠意悔改，面向著你賜給我們祖先的這塊土

地向你禱告，面向著你所選擇的這城和我為你建造的這殿禱

告，求你垂聽他們的祈求。求你從天上的居所垂聽他們，憐

憫他們，饒恕你子民一切的罪。（歷代志下6:36-39）
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親愛的上主，我願成為代禱者，顧念別

人的需要，關心周圍的人，並為我們的錯

誤、軟弱，誠實地來向主認罪。奉主耶穌基

督的名祈禱，阿們。

Prayer of Saint Francis

Lord, make me an instrument of your peace.

Where there is hatred, let me sow love.

Where there is injury, pardon.

Where there is doubt, faith.

Where there is despair, hope.

Where there is darkness, light.

Where there is sadness, joy.

O Divine Master,

grant that I may not so much seek to be consoled, as to console;

to be understood, as to understand;

to be loved, as to love.

For it is in giving that we receive.

It is in pardoning that we are pardoned,

and it is in dying that we are born to Eternal Life.

Amen.

知性＋１
聖法蘭西斯的祈禱（Prayer of Saint Francis），是一篇在基督

教界流傳的禱文。目前沒有證據能證明此禱文的真實作者與確切書寫

時間。這篇禱文自於第2次世界大戰期間，被大量印發廣傳。禱詞中不

為自己求、甘願為他人奉獻的情操受人推崇。（資料來源：維基百科）


